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Kupní smlouva

č.j. KRPA-166235-28/ČJ-2023-0000VZ-H

uzavřená dle § 2079 a nás|edujÍcÍch zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění
pozdějších předpisů (dále jen ,,Občanský zákoník")

(dále jen ,,smlouva")

I. SMLUVNÍ STRANY
1. KupujIcF
název: Česká republika - Krajské ředitelstvi policie hlavniho města Prahy
sIdlo: Kongresová 1666/2, Nusle - Praha 4, 140 00 Praha 4
zastoupený: plk. lng. Pavlem Dombrovským, náměstkem ředitele Krajského

ředitelstvI policie hlavního města Prahy pro ekonomiku
adresa: Krajské ředitelství policie hl. m. Prahy

P. O. BOX 1151, 110 00 Praha 1
lČO:
DlČ:
bankovní spojení:
čísĺo účtu:
telefon:
e-mail:

(dále jen ,,kupujícŕ')

75151472
CZ75151472

2. prodávajicŕ
název: ARGUN s.r.o.
sídlo: Jana Krušinky 1693/4, 500 02 Hradec Králové
zastoupený:
lČ: 273 99 478
DlČ: CZ 273 99 478
bankovní spojení:
číslo účtu:
kontaktni osoba:
telefon:
e-mail:
zapsán v Obchodním rejstříku, vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddil C,
vIožka 31485

(dále jen ,,prodávajIcŕ')

uzavÍrají tuto smlouvu, kterou se prodávajÍcÍ zavazuje k dodání zboži, specifikovaného
v článku ||. smlouvy a příloze č. 1 této smlouvy (Technická specifikace zboží), do místa
plnění podle čl. |||. této smlouvy a kupujÍcÍ se zavazuje k převzeti zboži a zaplacení kupni
ceny dle čl. V. smlouvy a to za podmínek ve smlouvě uvedených.
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3. Zástupce kupujicího pro technické prováděni smlouvy:

4. Zástupce prodávajÍcÍho pro technické prováděni smlouvy:

výše uvedeni zástupci pro technické provádění smlouvy nejsou oprávněni uzavírat
dodatky k této smlouvě, pokud nejsou osobou oprávněnou jednat jménem či za
prodávajÍcÍho, případně osobou k tomu zmocněnou.

Il. PŘEDMĚT PLNĚNÍ SMLOUVY
1. Předmětem této smlouvy k veřejné zakázce s názvem ,,Dodáni vest balistických

speciálních lehkých Nlj iiia" je závazek prodávajÍcÍho odevzdat kupujicknu věc, která
je předmětem koupě, ve specifikaci, množství, jakosti, provedení a ceně stanovené touto
smlouvou (dále také ,,zboži"), včetně balení pro přepravu a dopravy zboži, a závazek
kupujÍcÍho toto zboží převzľt a zaplatit prodávajÍcÍmu kupni cenu.

2. Předmět plnění smlouvy:
Vesta balistická speciální lehká Nlj
k použití
a záručnim Iistem o velikostech: S

M
L
XL
XXL

IIIA v transportnim zavazadle, s návodem

- 48 kusů
- 88 kusů
- 85 kusů
- 29 kusů
- 4 kusy

Celá dodávka zboži bude tedy obsahovat 254 kusů balistických vest.

+ 1 vesta o velikosti XL bezplatně nad rámec sjednaného počtu kusů (za účelem
balistických ochranných vlastností).

3. Zboží bude baleno jednotlivě v transportním obalu tak, aby byla zajištěna dostatečná
ochrana zboží při transportu a skladovánI a nemohlo dojít k jeho poškození.

4. Obsah 1 sady balistické vesty:
1 ks balistické vesty požadované třídy balistické odolnosti
1 ks návod k používánÍ a záruční list v českém nebo slovenském jazyce
1 ks transportního obalu

5. Zboží musí splňovat technické, užitné a ostatní parametry a vlastnosti uvedené v příloze
č. 1 (Technická specifikace zboží), která je nedílnou součástí smlouvy.
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6. prodávajÍcÍ se zavazuje dodat sjednané zboži v kvalitě odpovídajÍcÍ požadavkům
příslušných obecně závazných norem a dalšich souvisejÍcÍch právnich předpisů a
platných norem.

7. Zboži musi být nové, plně funkčni, z aktuální a oficiálni distribuce pro Českou republiku
a se servisní síti na území České republiky.

lll. DOBA A MÍSTO PLNĚNÍ

1. prodávající je povinen dodat předmět plnění do 11. 12. 2023 do mista dodání
uvedeného v odst. 2 tohoto článku.

2. Dodávka je určena pro Krajské ředitelstvi poIicie hlavniho města Prahy.
Přejimka se uskuteční v mistě dodání, tj. v mistě dislokace útvaru

3. prodávajÍcÍ se zavazuje předběžně telefonicky nebo e-mailem informovat zástupce
kupujÍcÍho pro technické provádění smlouvy (viz čl. 1. odst. 3 smlouvy) o termínu dodání
zboži a to alespoň 3 pracovni dny předem. přesný termin dodání bude stanoven po
dohodě zástupců obou stran.

lV. DODÁNĹ A PŘEVZETĹ ZBOŽÍ, KONTROLA JAKOSTI A BALISTICKÉ
ODOLNOSTI

1. Náklady spojené s odevzdánim věci v mistě dodání nese prodávajÍcÍ.

2. Zboži bude dodáno v jedné dodávce.

3. Zboží bude baleno v sadách s transportním obalem tak, aby byla zajištěna dostatečná
ochrana zboži při transportu a skladování a nemohlo dojít k jeho poškozeni

4. Spolu s dodávkou zboží prodávajĹcÍ předá kupujíchnu všechny doklady, které se
k předmětu plněni vztahuji a které jsou potřebné k převzeti a užívánÍ věci, pokud nejsou
součástí sady panelů.

5. Přejímka zboží a odběratelská kontrola:

· Při přejimce v mistě dodáni (plnění) bude kupujÍcÍ provádět vizuální kontrolu
úplnosti dodávky, kvality materiálu a provedeni a kontrolu úplnosti požadovaného
označení dle kupní smlouvy. Ve sporných připadech bude požadované
provedeni posuzováno dle schváleného referenčního vzorku.

· pověřený zástupce kupujÍcÍho může rozhodnout o provedení namátkové
kontrolnI zkoušky balistické odolnosti dodávaných balistických panelů na
nahodile vybraném vzorku.
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Namátková kontro|ní zkouška jakosti nebo balistické odolnosti se v tomto případě
provede na namátkou vybraném vzorku balistického vesty z realizované
dodávky.

0 Namátkové ověření balistické odolnosti Nlj lllA provede oprávněná zkušebna
(akreditovaná zkušebna, lzkušebni laboratořl, případně orgán státni správy
zmocněný zákonem k provádění odborných činností a ke zkoušeni balisticky
odolných materiálů a konstrukci) ve shodě s ČSN 39 5360, připadně NIJ IIA dle
Nlj STD 0101.04.

0 Ověření balistické odolnosti oprávněnou zkušebnou v případě nevyhovujÍcĹho
výsledku jde finančně k tiži prodávajiciho, v případě výsledku vyhovujÍcĹho k tíži
kupujIcího. Za vyhovujíci je zkouška považována v případě, že závěr oprávněné
zkušebny jednoznačně potvrdí, že předložený vzorek splňuje požadovanou
balistickou odolnost ve shodě s ČSN 39 5360, Nlj 1IIA dle Nlj STD 0101.04.

O Pokud je výsledek namátkové zkoušky nevyhovujÍcÍ, odebere kupujíci na náklady
prodávajÍcÍho z celé dodávky dvojnásobný počet vzorků (1 ks výrobniho čísla co
nejb|ižšího púvodnľmu zkoušenému vzorku a 1 ks nahodilý výběr z celé
dodávky). Pokud je nevyhovující výsledek zkoušeni u kteréhokoliv vzorku ze
dvou předložených, považuje se celá dodávka balistických panelů za
nevyhovujÍcÍ a bude vrácena prodávajícknu.

6. Vráceni dodávky:
V případě, že kupující vrátí celou dodávku jako nevyhovujÍcÍ, zavazuje se prodávajicí provést
náhradní pInění v termínu do 30 dnů od vráceni dodávky. V rámci náhradního plnění budou
dodány balistické panely nové, sp|ňujÍcÍ všechny požadované parametry zadání, v množstvi
dle původního požadavku. V připadě připuštění náhradniho plněnľ je povinen prodávajici
prokázat způsob poňzeni vstupních materiálů pro výrobu nové dodávky. V případě, že
kupující vrátí celou dodávku jako nevyhovujícI, je oprávněn požadovat od prodávajÍcÍho
náhradní plnění nebo odstoupit od smlouvy.

V. KUPNĹ CENA

1. Cena za předmět plnění je stanovena na základě nabidkové ceny, kterou
prodávajÍcÍ předložil ve své nabídce na předrnětnou veřejnou zakázku.

2. Kupni cena zboží: Cena za 1 ks balistické vesty

bez DPH ,.....,............7 800,00 Kč
DPH 21% 1 638,00 Kč
včetně DPH ...............9 438,00 KČ

Celková cena za 245 kusů balistických vest:

bez DPH ,,...,.......1 981 200,00 Kč
DPH 21%..................416 052,00 Kč
včetně DPH .........2 397 252,00 KČ

s|ovy:dvami|ionytřistadevadesátsedmtisÍcdvěstěpadesátdvakoru n čes kých
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3. Kupní cena je cenou nejvýše přípustnou a konečnou a zahrnuje veškeré náklady
spojené s dodávkou zboži do místa dodáni dle této smlouvy (včetně dopravy do místa
plněni).

4. K úpravě kupni ceny může dojít pouze při změně zákonné sazby DPH. Obě smluvní
strany se zavazují, že na takovou změnu budou reagovat dodatkem smlouvy v souladu
s čl, XV. odst. 1 této smlouvy.

Vl. VŠEOBECNÉ DODACĹ PODMĹNKY

1. KupujÍcÍ nabývá vlastnického práva ke zboží okamžikem zaplacení sjednané kupní
ceny.

2. Nebezpečí škody na zboží přecházi na kupujÍcÍho v okamžiku převzeti zboží od
prodávajÍcÍho.

VIl. PLATEBNĹ PODMĹNKY

1. prodávající (dodavatel) vystavi na základě objednávky fakturu včetně dodacího listu.

2. prodávajÍcÍ vystaví fakturu bezodkladně po obeznámení kupujľcím s vyhovujíckn
výsledkem zkoušky balistické odolnosti na namátkou vybrané sadě panelů a doruči ji na
adresu sIdla kupujIcího.

3. K faktuře je prodávajícI povinen přiložit kopii dodacího listu potvrzeného kupujíckn
s uvedením výrobnich čísel panelů.

4. Adresa pro doručení faktury: Krajské ředitelství policie hl. m. Prahy
OMTZ Odboru správy majetku
P. O. BOX 1151
11000Praha1

5. Faktura musí obsahovat
- veškeré náležitosti daňového dok|aduypod|e platných právnich předpisú,
- čísĺo této smlouvy KRPA-166235-28/CJ-2023-0000VZ-H,
- přesné pojmenováni zboží, tj. ,,Vesta balistická speciálni lehká Nlj IIIA",
- množstvi dodaných balistických vest.

6, Přesné pojmenování zboží musi být uvedeno na všech účetních a evidenčních
dokladech, včetně dodaciho listu.

7. Platba bankovnim převodem (fakturou), splatnost 21 dnů od doručení faktury kupujichnu,
doprava do místa plnění je zahrnuta v ceně zboží.

8. Pokud kupujíci uplatní právní nárok na odstranění vady zboží ve lhůtě splatnosti faktury,
není povinen až do odstranění vady zboži uhradit cenu zboží. Okamžikem předáni zboží
po odstranění vady kupujícímu začne běžet nová lhůta splatnosti faktury.
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9. Faktura musi obsahovat všechny náležitosti daňového dokladu podle § 29 zákona č,
235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty v platném zněni a § 435 zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník. Nebude-li faktura uvedené náležitosti obsahovat, objednavatel má
právo ji vrátit dodavateli k doplnění. Při vrácení faktury bude uveden důvod vráceni. V
takovém připadě se přerušuje lhůta splatnosti, která začiná běžet po doručení opravné
faktury kupujícímu.

10. Faktura bude uhrazena bezhotovostním převodem a bude považována za uhrazenou
odepsáním finanční částky z účtu kupujÍcÍho ve prospěch prodávajÍcÍho.

11. Veškeré cenové údaje budou uváděny v KČ.

12. KupujÍcÍ nebude poskytovat prodávajÍcÍmu jakékoliv formy zálohových plateb.

VIll. ZÁRUKA ZA ZBOŽĹ, VADY ZBOŽĹ

1, prodávající odevzdá kupujícímu předmět plněni smlouvy v ujednaném množství, jakosti
a provedení.

2. Budou-li po převzetí předmětu plnění na tomto zjištěny vady, má kupujÍcÍ právo uplatnit
vúči prodávajicímu nároky v souladu s ustanovením §§ 2099 až 2117 (resp. §§ 2161 až
2174) zákona č. 89/2012 Sb., Občanský zákonik.

3. Záruční doba na zboži činí 24 měsíců ode dne dodáni.

4. prodávajÍcÍ garantuje životnost balistických panelů v délce minimálně 10 let od jejich
dodání.

5. prodávajÍcÍ garantuje, že jím dodané balistické panely poskytuji požadovanou
balistickou odolnost na dobu minimálně 10 let od jejich dodáni.

6. Běh záručni lhůty začíná ode dne převzetí zboží, Záruční doba neběží po dobu,
po kterou kupujÍcÍ nemůže užívat zboži pro jeho vady, za které odpovidá prodávajÍcÍ.

7. Reklamaci vad během záručni lhůty uplatňuje kupujÍcÍ u prodávajicího pIsemně bez
zbytečného odkladu.

8. Lhůta pro vyřIzení reklamace čini 30 dnů po jejím doručení prodávajícknu.

9. V připadě opakovaného nesplnění technických požadavků, nebo terminu dodávky je
kupujÍcÍ oprávněn smlouvu vypovědět bez jakýchkoliv sankci a zbývajIcI předpokládané
objemy neodebrat.

10. V připadě vadného plnění a v připadech podstatného porušeni smluvních podminek
(nesplnění technických požadavků zadávací dokumentace, nebo nedodrženi termínů
dodávky) je kupujÍcÍ oprávněn od smlouvy odstoupit.
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lX. SERVIS A EKOLOGICKÁ LIKVIDACE ZBOŽí

1. prodávající zajistí provádění servisu zboži a jeho opravy po dobu 10 let od data převzetí
dodávky kupujÍcÍm.

2, prodávajíci se zavazuje k bezúplatné ekologické likvidaci jím dodaných balistických
panelů (až do výše celého dodaného množství) po skončení jejich životnosti, tj. po
uplynutí 10 let od převzetí dodávky kupujÍcÍm. Bezúplatnou ekologickou likvidaci se
zavazuje provést na výzvu kupujÍcÍho k převzetí balistických panelů z místa plnění. O
převzetí balistických panelů k ekologické likvidaci je povinen vyhotovit pIsemné
potvrzení.

3. Pokud by před uplynutím výše uvedené lhůty došlo k zániku, likvidaci firmy nebo
změnám vlastníka či jiným změnám, majÍcÍm vliv na plnění tohoto závazku, zavazuje se
prodávající o těchto skutečnostech v nejkratšim možném terminu informovat kupujÍcÍho
a plnění podminky bezúplatné ekologické likvidace balistických ochranných prostředků
smluvně zajistit u jiné organizace.

X. SANKCE

1. Smluvní strany se dohodly, že v připadě prodlení je možné uplatnit úrok z prodlení v
zákonné výši dle přIsIušných ustanovení občanského zákoníku a předpisů
souvisejÍcÍch.

XI. ODPOVĚDNOST ZA ŠKODY

1. Smluvni strany odpovídajÍ za škodu způsobenou vadným plněnim této smlouvy
v rozsahu stanoveném českým právním řádem, zejména pak zákonem č. 89/2012 Sb.,
Občanský zákoník.

2. prodávajÍcÍ prohlašuje, že převezme závazek k odpovědnosti za škody vzniklé
v důsledku vady zboží v rozsahu a za podmínek dle ustanovení § 2939 a následujících
zákona č. 89/20012 Sb,, občanský zákoník. Bude-li se poškozený v připadě škody
vzniklé v důsledku vady na zboži dovolávat odpovědnosti u kupujÍcÍho za takto vzniklou
škodu a náhrada škody bude kupujÍcÍm poškozenému poskytnuta, prodávajÍcÍ takto
poskytnutou náhradu kupujícknu plně uhradí.

3.
Xll. ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY

1. Za podstatné porušení této smlouvy prodávajícím, které zakládá právo kupujÍcÍho na
odstoupení od této smlouvy, se považuje zejména
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a) v případě vadného plnění a v případě podstatného porušení smluvnich podminek
(nesplněnI technických požadavků zadávací dokumentace, nebo nedodržení
termínu dodávky.

2. KupujÍcÍ je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že:
a) vůči majetku prodávajÍcÍho probíhá insolvenční řÍzení, v němž bylo vydáno

rozhodnutí o úpadku, pokud to právní předpisy umožňují,

b) insolvenční návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek prodávajÍcÍho
nepostačuje
úhradě nákladů inso|venčniho řízenÍ,

c) prodávajÍcÍ vstoupil do likvidace,
d) oprávněná zkušebna dospěje k závěru, že výsledek zkoušky balistické odolnosti

(viz čl. lV. této smlouvy) je nevyhovujÍcÍ.

3. prodávajÍcÍ je oprávněn od smlouvy odstoupit v připadě, že kupujÍcÍ bude v prodlenI
s úhradou svých peněžitých závazků vyp|ývajÍcÍch z této smlouvy po dobu delši než
třicet (30) kalendářnich dní.

4. Účinky každého odstoupeni od smlouvy nastávají okamžikem doručení pIsemného
projevu vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvni straně. Odstoupeni od smlouvy se
nedotýká zejména nároku na náhradu škody, smluvní pokuty a povinnosti mlčenlivosti.

Xlll. ŘEŠENÍ SPORŮ

1. V otázkách a vztazích touto smlouvou výslovně neřešených se smluvní vztah řIdí
právním řádem České republiky, zejména příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012
Sb., Občanský zákonik.

2. Veškeré spory mezi smluvnimi stranami budou řešeny nejprve smirně, nebude-li
smirného řešení dosaženo, budou spory řešeny v soudním řízení.

XlV. POVINNOST MLČENLIVOSTI

1. prodávajÍcÍ se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost
o informacích, které při pInění této smlouvy získá od kupujÍcÍho nebo o kupujícím či jeho
zaměstnancích a spo|upracovnÍcĹch a nesrní je zpřístupnit bez pIsemného souhlasu
kupujÍcÍho žádné třetí osobě ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se
jedná o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo o případ, kdy je zpřÍstupnění
informace vyžadováno zákonem nebo závazným rozhodnutím oprávněného orgánu.

2. prodávající je povinen zavázat povinnostľ mlčenlivosti podle odst. 1, všechny osoby,
které se budou podílet na dodáni zboží kupujicknu dle této smlouvy.

3. Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží,
odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám.

8
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4. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy.

XV. OSTATNĹ UJEDNÁNĹ

1. Veškeré změny či doplňky této smlouvy jsou možné pouze na základě písemných,
očIsbvaných dodatků odsouhlasených a podepsaných oprávněnými zástupci obou
smluvních stran. Jiné zápisy, protokoly apod. se za změnu smlouvy nepovažují.

2. Nastanou-li u některé ze stran skutečnosti bránicí řádnému plnění této smlouvy, je
povinna a to ihned, bez zbytečného odkladu, oznámit druhé straně a vyvolat jednáni
zástupců oprávněných k podpisu smlouvy.

3. Každá ze smluvnich stran je povinna bez zbytečného odkladu pIsemně sdělit druhé
smluvní straně případnou změnu v údajích uvedených v čl. 1. této smlouvy.

4. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvim osob
oprávněných jednat jménem smluvních stran, prostřednictvim kontaktních osob, popř.
jimi pověřených pracovniků.

5. Smlouva je závazná pro případné právní nástupce obou smluvnich stran, změnu právni
subjektivity
je smluvní strana povinna oznámit druhé straně bez zbytečného odkladu.

6. prodávajÍcÍ není bez předchozího písemného souhlasu kupujíciho oprávněn postoupit
práva
a povinnosti této kupní smlouvy na třetí osobu.

7. prodávajÍcÍ souhlasí se zveřejněnirn své identifikace a dalších údajů uvedených v této
smlouvě.

8. prodávajici je povinen dokumenty souvísejÍcÍ s prodejem zboží dle této smlouvy
uchovávat nejméně po dobu deseti (10) let od konce účetního období, ve kterém došlo
k úplnému zaplaceni ceny zboži, popř. k poslednímu zdanitelnému plnění dle této
smlouvy, a to zejména pro účely kontroly oprávněnými kontro|njmi orgány.

9. prodávajÍcÍ je povinen ve smyslu ustanoveni § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb.,
o finanční kontrole
ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), spolupůsobit
při výkonu finanční kontroly.

10. prodávajÍcÍ souhlasí s tím, aby subjekty oprávněné dle zákona o finančni kontrole
provedly finanční kontrolu závazkového vztahu vyp|ývajÍcÍho ze smlouvy.

11, prodávajíci je povinen upozornit kupujÍcÍho pIsemně na existujÍcÍ či hrozÍcÍ střet zájmů
bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávajÍcÍ i při
vynaloženi veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této
smlouvy. Střetem zájmů se rozumi činnost prodávajÍcÍho, v jejímž důsledku došlo
k naplněni zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů a to v § 2 odst. 3 písm. b) a v § 3
odst. 2 pIsm. a)

9
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XVl. PLATNOST A ÚČINNOST SMLOUVY

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejiho podepsáni oprávněnými zástupci obou
smluvních stran a její pIatnost trvá do splněni všech závazků vyp|ývajÍcÍch z této
smlouvy.

2. Tato smlouva nabývá účinnosti dnem jejího uveřejněni v registru smluv podle zákona o
registru smluv.

3. Smluvni strany se dohodly, že tuto smlouvu uveřejní v registru smluv Krajské ředitelstvi
policie hlavního města Prahy. Druhé smluvní straně bude potvrzení o uveřejněni
v registru smluv doručeno elektronicky.

XVll. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

1. Obě smluvní strany prohlašujI, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že považuje
obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou ji známy veškeré skutečnosti, jež
jsou pro uzavření této smlouvy rozhodujÍcÍ.

XVlll. PŘĹLOHY

NedIlnou součástí této smlouvy je Příloha č. 1 - Technická specifikace zboži.

V Praze dne

Za kupujÍcÍho

V Hradci Králové dne 15.9. 2023

Za prodávajÍcÍho
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přiloha. č. 1 k č.j.KRpA-166235-28/čj-2023-0000vz-H listů: 7

TECHNICKÁ SPECIFIKACE

I. POŽADOVANÉ DOKUMENTY:

1/ Platným protokolem o zkoušce provedené akreditovanou zkušebnou (laboratoři)
účastník prokáže, že vesta balistická ochranná lehká skrytá speciální, předložená
v rámci nabídky plní požadavek balistické odolnosti Nlj lllA ověřené ve shodě s
balistickým standardem Nlj 0101.04. Protokolem o zkoušce provedené
akreditovanou zkušebnou účastník prokáže i provedeni dodatečného zkoušení
střelivem určeným v technické specifikaci, přičemž zkoušení bude provedeno dle
podmínek stejné normy (standardu Nlj 0101.04.).

2/ Požadováno je dodatečné zkoušení, jehož výsledky budou uvedeny v protokolu
ze zkoušek (provedení dle podminek stejné normy) pro střelivo: 7,62 x 25 Tokarev
Ball (494±10m/s), 9 mm Makarov MSC /6 gram/(Mi1d Steel Core), (310±10m/s), 9
mm x 19 Action Effect (466±10 m/s), (obecný název).
3/ Zadavatel požaduje v rámci dodatečného testováni odolnosti podle normy pouze
ověření balistických vlastností vložky uvedeným dodatečným střelivem s vyhovujíckn
výsledkem - neprůstřel. Výsledek ověřeni bude konstatován v protokolu ze zkoušek,
výsledek testování doložen způsobem dle výše uvedeného požadavku na balistickou
odolnost Nlj |||A.
4/ Upřesnění specifikace střeliva: Zadavatel bude v připadě zkoušení v ČR
akceptovat i parametry střeliva pro dodatečné zkoušení: náboj 9 mm Makarov (9 x
18mm) fmj/6,1 g, (310±10m/s), náboj 7,62 x 25 (7,62 mm Tokarev), hmotnost střely
5,5 g, fmj, (470±10m/s), náboj 9 x 19 Dynamit Nobel AG Action 5, 6,1 g,
(430±10m/s).
Pozn..' Zadavatel bude akceptovat i variantu střeliva uvedeného pro zkoušení v ČR,
použitého zkušebnou v cizině a naopak, jest/iže je pro přlslušnou zkušebnu
jednodušeji opatřitelné.

5/ Veškeré použité materiály, které mohou přicházet do přímého styku s pokožkou
uživatele, musí být hygienicky /zdravotně/ nezávadné. Hygienickou nezávadnost
požaduje zadavatel doložit zkušebním protokolem akreditované zkušebny
(laboratoře). Požadováno je jednoznačné prohlášení oprávněné zkušebny,
potvrzujici, že materiály, které mohou přijit do přímého styku s pokožkou, jsou
zdravotně nezávadné. V rámci testování a zkoušení v ČR rozsah dňčích zkoušek
nepřesahuje požadavky dle metodiky AHEM 3/2000.

*) AHEM = Acta hygienica, epidemiologica et microbiologica - vydáno MZdr ČR, č. 3/2000 obsahuje
,,Metodické doporučení SZÚ č. 1/2000 k posuzováni výrobků, které přicházejí do přimého styku s
lidským organismem prostřednictvím kůže, případně sliznic"
Pozn.: zadavate! bude akceptovat doloženI hygienické nezávadnosti rovněž certifikátem ,,OEKO-TEX"



6/ Zadavatel požaduje předložení protokolů o hygienické nezávadnosti pro materiály
v černé, bílé a tělové barvy.

7/ Všechny vyžádané písemné podklady, protokoly /certifikáty/ je požadováno
předložit v kopii v českém nebo slovenském jazyce nebo v cizojazyčné kopii včetně
překladu do češtiny (slovenštiny). Vzhledem k jednoznačnému požadavku na
doklady vystavené od akreditovaných zkušeben zadavatel požaduje i doklady
lneověřené kopie dokladůl o akreditaci zkušeben, které provedly přislušné zkoušky.

8/ Zadavatel požaduje, aby plnění požadavků kladených na vlastnosti materiálů
použitých na výrobu vesty a transportní tašky uchazeč v nabídce doložil
materiálovými listy výrobců použitých tkanin (včetně balisticky odolných materiálů).

9/ V materiálových listech tkanin musí být uvedeno minimálně (mimo balisticky
odolných materiálů): materiálové složení, plošná hmotnost a pevnost v tahu (osnova
:0:tep!'kud uchazeč všechny uvedené parametry tkan ny nemůže t'mto mater'álovým

listem doložit, předloží pro chybějící údaje doklad oprávněné zkušebny, obsahujÍcÍ
uvedené parametry.

11/ Zadavatel požaduje, aby vystavené protokoly, certifikáty byly platné a obsahem
a závěrem odpovída|y zkoušeni /testováni/ stejného předmětu, který uchazeč
předkládá v nabídce.
12/ Etikety, štítky i natištěné nápisy musí být čitelné a stálobarevné, s pIsmem, které
je údržbou a používánkn za obvyklých podmínek neodstranitelné po celou dobu
životnosti. Popis je požadován v českém nebo slovenském jazyce.

11. ODBĚRATELSKÁ KONTROLA:
/1/ Při přejímce v místě dodání (plnění) může osoba pověřená centrálním
zadavatelem provádět vizuálni kontrolu úplnosti dodávky, kvality materiálu a
provedení a kontrolu úplnosti požadovaného označeni dle objednávky.

/2/ Osoba pověřená centrálnim zadavatelem může kdykoliv v průběhu záručni doby
rozhodnout o provedení namátkové kontrdní zkoušky jakosti dodávaných vest na
nahodile vybraném vzorku. Namátková kontrolni zkouška jakosti se v tomto případě
provede na namátkou vybraném vzorku vesty z realizované dodávky. Ověření
vlastností vesty ve vztahu k deklarovaným vlastnostem, resp. referenčnímu vzorku
provede vždy příslušná akreditovaná zkušebna.

/3/ Namátkové ověření jakosti provede oprávněná zkušebna (akreditovaná
zkušebna, lzkušební laboratořl.
/4/ Ověřeni jakosti oprávněnou zkušebnou v připadě nevyhovujÍcÍho výsledku jde
finančně k tíži dodavatele, v připadě výsledku vyhovujícIho k tíži odběratele. Za
vyhovujÍcÍ je zkouška považována v případě, že závěr oprávněné zkušebny
jednoznačně potvrdí, že předložený vzorek vykazuje vlastnosti, deklarované
uchazečem v předložené nabídce.
/5/ Pokud je výsledek namátkové zkoušky nevyhovujicí, odebere na náklady

dodavatele OSM PP z celé dodávky dvojnásobný počet vzorků (1 ks výrobního čIsla



co nejbližšího původnímu zkoušenému vzorku a 1 ks nahodilý výběr z celé dodávky).
Pokud je nevyhovujÍcÍ výsledek zkoušeni u kteréhokoliv vzorku ze dvou
předložených, považuje se celá dodávka vest za nevyhovující a bude vrácena
dodavateli.
/6/ NevyhovujÍcÍ dodávku je povinen prodávajÍcÍ odebrat zpět do třiceti (30) dnů ode
dne doručení výzvy veřejného zadavatele na mistě plnění dodávky stanoveném dle
uzavřené dohody. O zpětném odběru nevyhovujÍcÍ dodávky je povinen prodávajÍcÍ
informovat přís|ušného veřejného zadavatele nejméně pět (5) pracovnich dnů
předem prostřednictvím přis|ušného pověřeného pracovnika pro převzeti zboží.

lll. ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNĹ PODMĹNKY:

Záruční doba minimálně 24 měsíců od měsíce dodání.

Garance balistické odolnosti min. 10 let.

IV. DALŠÍ POŽADAVKY NA DODAVATELE:

1/ Po skončení životnosti balistických ochranných vest, tj. po uplynutí 10 let od
převzetí dodávky, zavazuje se vitězný účastník k bezúplatné ekologické Iikvidaci jím
dodaných balistických ochranných vest (až do výše celého dodaného množství).
Bezúplatnou ekologickou likvidaci se zavazuje provést na výzvu odběratele
k převzetí dodaných balistických ochranných vest z místa plněni. O převzeti vest
balistických ochranných k ekologické likvidaci je povinen vyhotovit písemné
potvrzení.
2/ Pokud by před uplynutIm této lhůty došlo k zániku, likvidaci firmy nebo změnám
vlastníka či jiným změnám, majÍcÍm vliv na plnění tohoto závazku, zavazuje se
účastník o těchto skutečnostech v nejkratšim možném termínu informovat odběratele
a pInění podmínky bezúplatné ekologické likvidace balistických ochranných
prostředků smluvně zajistit u jiné organizace.

V. TECHNICKÁ SPECIFIKACE/POPIS VÝROBKU

1/ Vesta balistická Iehká speciální pro skryté nošeni musí svému uživateli poskytovat
balistickou ochranu, která je blíže specifikována v odstavci ,,balistická odolnost".
lnstalace vesty do nošené podoby musi být rychlá, bez nutnosti pomoci druhé osoby.
2/ Konstrukce vesty musí uživateli poskytovat maximálni komfort při nošení, musi
umožňovat snadné oblečeni, pevné, přesné a stabilní upnutí podle tělesných
parametrů v rozsahu celého velikostního sortimentu viz dále. Při předpokládaných
uživatelských činnostech musi i s požadovanou balistickou ochranou poskytovat
dostatečnou volnost pohybu, nesmí škrábat a způsobovat otlaky.
3/ Vesta balistická lehká skrytá speciální musí poskytovat maximální balistickou
ochranu (krytí plochy) trupu, umožňovat úpravu obvodové velikosti a výškovou
nastavitelnost předního a zadniho dílu v úrovni ramen.



4/ U pořizované vesty pro skryté nošení bude v rámci požadavku na uživatelský
komfort a jeho ověřováni věnována zvýšená pozornost, nebot' vzhledem
k uživatelským útvarům se předpokládá výužÍvánÍ po maximální dobu při výkonu
služby.

5/ Zavírání, (zapínání) vesty musi být provedeno tak, aby bylo zabráněno vyčnivání
konstrukčnich částí, které jednak omezují skryté nošeni a také umožňují jejich
nežádoucí zachycení. Konstrukce zapinání musí být řešena na obou stranách
zazadu dopředu. Spojení předního a zadního dílu vesty na bocích musi být pevné,
a řešené tak, aby části na bocích přilnuly na tělo a zároveň, aby byly v jedné, plynule
přecházejicí linii, bez viditelných nerovností nebo výstupků.

6/ Maximálni přípustná hmotnost balistické ochranné vesty velikosti L nesmí
překročit 2,6 kg.

7/ Charakteristika způsobu a prostředi použití vesty balistické:

' a) Vesta je používána při výcviku a policejnI činnosti a činnostech
souvisejicich, v různých klimatických podmínkách v rozmezi teplot -20°C až 50°C,
krátkodobě -30°C až 80°C, relativni vlhkost vzduchu může dosahovat až 95%.
Celková pIocha balistické ochrany požadována min. dle následující tabulky:

Plocha

velikost balistickéochrany vesty
V cm2

S 2 600
M 2 800
L 3 000

"XL 3 300
XXL 3 500

b) Požadována je ochrana trupu proti účinkům střel a dalším mechanickým
zásahům, částečně, dľky ,,brzdícím" schopnostem balistického materiálu odolávat
bodným zbraním. Balistická ochrana musí být poskytnuta vpředu, vzadu i z boku -
mezi přednl a zadni částí vesty nesmí vzniknout mezi balistickou ochranou (požad.
odolnosti) nezakryté místo. Při rozsahu velikostí uvedeném pro velikostní sortiment
se požaduje překryti předniho a zadniho dilu vesty v bočních částech. Balistická
ochrana ramen se nepožaduje.

C) Provedeni potahu bude na zadni části v úrovni lopatek uživatele obsahovat
stuhový uzávěr (jeho mechovou Část) určený k nalepení velkého nápisu ,,Policie".
Rozměry stuhového uzávěru na zadním dílu budou - celá šíře zadního dilu a výška
min. 9 cm. Na přední díl vesty, v úrovni hrudni části vesty, bude rovněž umístěna
mechová část stuhového uzávěru (určeno pro umistěni malého nápisu policie,
služební hodnosti, a osobního evidenčního čísla). Rozměr stuhového uzávěru na
přední části bude - celá šÍře mezi vykrojenľmi pro paže a výška min. 9 cm. Přední i
zadní mechová část stuhového uzávěru bude obsahovat molle vazbu (typ Laser cut)



a to min. tři řady v celé šíři dílu. Provedení mechové části musi být dostatečně
jemné, aby nepoškozovalo případný vnějši oděv uživatele.

d) Přední díl vesty musi být dostatečně anatomicky tvarovaný, aby nepůsobil
nežádoucím způsobem např. během manipulace se zbraní (při napíchnuti zbraně na
cil) nebo pří řízení vozidla (ruce na volantu). Přední díl balistické vesty se při těchto
činnostech nesmí výrazně ohýbat a deformovat a nesmí omezovat paže uživatele
v pohybu.

e) Požadovaná barva vesty - černá.
f) Zadavatel požaduje i možnost realizace dodávky vest v bilé nebo tělové

barvě. Konečné rozhodnutí o počtech odebraných vest ve zvoleném barevném
provedení bude uvedeno v objednávce. Účastnik do nabidky uvede odstín
nabizených povlaků v bílé a tělové barvě dle konkrétni barevné škály.

g) Zadavatel požaduje, aby všechny dodané balistické vesty byly vyrobeny
z nových, dosud nepoužitých materiálů.

h) Zadavatel požaduje, aby účastník garantoval možnost dodání nabizené
balistické vesty ochranné lehké skryté v dále uvedeném velikostním sortimentu:

i) Tabulka velikosth

Označení Evropské výška Obvod Obvod
velikosti značení postavy hrudniku pasu cm

cm cm
S 44 166-170 86 - 90 74 - 7846 168-173 90 - 94 78 - 82

M 48 171 -176 94 - 98 _8,2 -8650 174 -179 98 - 102 86 - 90
52 177-182 102 -106 90 -95L 54 180-186 106 -110 95 - 100

XL 56 182 -186 110-114 100-10558 184-188 114-118 105-110

XXL 60 _ _ 185 -189 118-122 _ 110-11562 " """ "187 - 191 122-129"" "115-120

dámská 40 -42 do 166 78 - 86 do 74

VI. POŽADAVKY NA MATERIÁLOVÉ SLOŽENÍ:

1. Balistická odolnost:
a) U vesty balistické ochranné lehké skryté speciá!n1 je uživatelem

požadována balistická odolnost Nlj llIA, ověřená ve shodě s americkým standardem
Nlj 0101.04 s dodatečným ověřením účinku vybraného střeliva.

b) Požadován je balistický materiál, který zabezpečí splněni požadavku na
třídu balistické odolnosti Nlj lllA ověřeného oprávněnou (akreditovanou) zkušebnou
ve shodě s balistickým standardem NIJ 0101.04. Požadováno je i dodatečné
zkoušení, jehož výsledky budou uvedeny v protokolu ze zkoušek (provedení dle



ŕ

podminek stejné normy) pro střelivo: 7,62 x 25 Tokarev Ball (494±10m/s), 9 mm
Makarov MSC /6 gram/(Mi1d Steel Core), (310±10m/s), 9 mm x 19 Action Effect
(466±10 m/s), (obecný název).

c) Zadavatel požaduje v rámci dodatečného testováni odolnosti podle normy
pouze ověření balistických vlastností vesty uvedeným dodatečným střelivem
s vyhovujÍcĹm výsledkem. Výsledek ověření bude konstatován v protokolu ze
zkoušek, výsledek testování doložen způsobem dle výše uvedeného požadavku na
balistickou odolnost Nlj llIA.

d) Upřesnění specifikace střeliva: Zadavate! bude v případě zkoušení v ČR
akceptovat i parametry střeliva pro dodatečné zkoušení: náboj 9 mm Makarov
(9x18mm) fmj/6,1 g, (310±10m/s), náboj 7,62 x 25 (7,62 mm Tokarev), hmotnost
střely 5,5 g, fmj, (470±10m/s), náboj 9x19 Dynamit Nobel AG Action 5, 6,1 g,
(430±10m/s).
Pozn..' Zadavatel bude akceptovat i variantu stře/iva uvedeného pro zkoušenl v ČR,
použitého zkušebnou v cizině a naopak, jestliže je pro příslušnou zkušebnu
jednodušeji opatřite/né.

2. Materiálové sIoženi, vlastnosti, označováni:

a) vnější tkanina:
Požadována je vysoká odolnost proti oděru a dlouhá životnost materiálu.

Požadován je voděodolný materiál. Vlastnosti materiálu musí zabezpečit
bezproblémovou použitelnost po celou dobu životnosti balistických materiálů vesty.

b) Vnitřní tkanina:
b1) Vnitřní strana potahu musi být konstrukčně a materiálově provedena tak, aby

umožňovala odvod tělesné teploty a vlhkosti (termoregulační systém). Požadováno je
zajištěni regulace teploty, odvod vlhkosti a prodyšnost. Řešení musí zajišt'ovat
uživateli ,,pocit sucha" na těle. Vnitřní část vesty musi být antibakteriálně ošetřena
k omezení pachu z lidského potu a musi umožňovat zachováni hygieny (možnost
prani, čištění). Vlastnosti použitého materiálu musí zabezpečit bezproblémovou
použitelnost po celou dobu životnosti balistických materiálů vesty.
C) Součásti dodávky každé vesty ochranné musí být návod na její používání,
skladování a údržbu v českém jazyce a transportní taška černé barvy. Transportní
taška musí mít zapinání na spirálové zdrhovadlo \NS20 nebo obdobné, její vnitřní
část bude bez příček (kapes). Transportní taška musi být vybavena našitou
průsvitnou kapsou (okénkem) pro vložení štítku s údaji o uživateli vesty a vestě. Ke
každé balistické vestě musí být přiložen záručni list.
d) Transportní taška musí být vyrobena z materiálu, který odpuzuje vodu. Požadavky
na materiál transportní tašky: 100% polyamid nebo polyester, úprava: voděodolný
zátěr, plošná hmotnost: min. 220 gl m' (ČSN EN 12127), pevnost v tahu: osnova -
min. 2100 N (ČSN EN lSO 13934-1), pevnost v tahu: útek - min. 1500 N (ČSN EN
lSO 13934-1) Připuštěno je obdobné řešení.
e) Volba balistického materiálu musi zabezpečit maximálnI flexibilitu a adaptaci na
tvar těla uživatele a zmírňovat trauma efekt. Obal balistického materiálu musí
dostatečně odolávat podmínkám dlouhodobého nošení a používáni i při vysokých
teplotách, odolávat vlhkosti a povětrnostním vlivům. Základní balistická ochrana musí



být uzavřena nebo provedena tak, aby odolávala průniku slunečních paprsků a vody,
její celková tloušt'ka nesmí překročit 7 mm (tloušt'ka měřena oprávněnou zkušebnou
při ověřování balistické odolnosti).
f) Balistická vesta musl být vyrobena bez kovových komponentů.
g) Povlak vesty ochranné i vyjímatelné balistické vložky musi být zřetelně označeny
symbolem typu ochrany proti střelám ,,symbol palné zbraně" a typovým štítkem.
Typový štítek vesty ochranné nesmí být vidět při standardním používáni. Údaje
uvedené na štitku musí zůstat čitelné po celou dobu použitelnosti vesty.

Typový štítek musí obsahovat nás|eduiíci údaje:

- druh a typ balistické vesty
- třída a typ odolnosti vesty balistické podle Nlj,
- velikost,
- výrobni číslo vesty balistické, viz vysvětlivka níže
- rok výroby vesty balistické a doba poskytované záruky balistické odolnosti,
- měsic a rok do kdy se poskytuje garance balistické odolnosti v tvaruMM/RRRR
- pořadové číslo vesty balistické v dodané sérii,
- název a adresa výrobce vesty balistické, (ne dodavatele)
- hmotnost vesty balistické se základni balistickou vložkou bez transportnítašky,
- chráněná plocha vesty se základní balistickou vložkou v cm2
- symboly k údržbě a ošetřováni
- prostor pro jméno uživatele.

h) Vysvětlivka pro výrobni čísĺo:
1) Výrobní čísĺo je 16 místné čísĺo, které se skládá z písmene ,,N"

prvnľm místě - znamená nákup, další 4 mista vyjádří měsíc a rok nákupu
MMRR, na šestém mistě vždy pIsmeno ,,Z" znamená životnost a následují
vyjadřujÍcÍ měsíc a rok do konce garantované životnosti. zbývajících 6
vyčleněno pro výrobní čísĺo dodavatele.

vždy na
ve tvaru
4 místa
míst je
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2) Střih vesty ochranné musí splňovat komfort nošeni při standardním účelu
použití a umožňovat bezproblémové ovládání motorového vozidla. Střihem musí
vyhovovat pohybovým potřebám a nošení výstroje a výzbroje potřebné pro výkon
služby.

3) Pokud jsou v technické specifikaci uvedeny konkrétni materiály pod
obchodním názvem, připouští zadavatel použiti i jiných obdobných materiálů, které
budou garantovat přinejmenším stejné technické parametry a užitné vlastnosti
výrobku.

4) Účastník uvede v nabídce požadavky na skladování, pokud maji vliv na délku
záruční lhůty, rozsah poškození, při kterém je již vesta neopravitelná a podminky pro
prováděni záručních a pozáručnich oprav.


